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Guide d'utilisation 

Lire ce manuel avant d'utiliser le produit, et le conserver 
pour les utilisations ultérieures.

par Dogtra
Barrière anti-fugue pour chien
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PRESENTATIONTABLE DES MATIERES

La barrière anti-fugue Dogtra E-Fence 3500 vous permet de donner à 

barrière anti-fugue empêche votre chien de fuguer sans l'utilisation 
d'une barrière conventionnelle qui peut être endommagée par le chien 
ou franchie par dessus ou par dessous.
L’étendue du champ signalétique peut être facilement ajustée avec 
l'émetteur mural. Le niveau de stimulation électrique peut être ajusté 
individuellement sur chaque collier-récepteur avec le bouton de réglage 
d’intensité.
En mode “Pager + Stimulation”, votre chien recevra une vibration 
(Pager) silencieuse, suivie d’une stimulation électrique à l’approche 
de la barrière invisible. En mode “Pager Only”, votre chien recevra 
uniquement la  vibration (Pager) silencieuse.

et le chargeur 110V américain en contactant Dogtra Europe:
info@dogtra-europe.com ou 0033 (0)1 30 62 65 65.
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CONTENU DU PACK

· Large plage de puissance pour s’adapter à toutes les races et tous
les tempéraments

· Collier-récepteur étanche

chaque chien
· Vibration (Pager) de haute performance pour avertir le chien avant 

la stimulation
· Mode Vibration seule (Pager only)
· Voyant indiquant le bon fonctionnement du câble, avertissement 

sonore en cas de dysfonctionnement
· Signal longue portée (jusqu’à 16 ha couverts)

· Possibilité d’ajouter des colliers supplémentaires
· Accu du collier-récepteur rechargeable en 2 heures

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

· La barrière anti-fugue Dogtra E-Fence 3500 fonctionne avec
  une technologie très moderne. Le collier-récepteur a un dispositif 

DISPOSITIF DE SECURITE

Emetteur mural Collier-récepteur 150 m de câble de
délimitation à enterrer

délimiter la barrière

4 dominos de

Adapteur 24V
500mA pour
l’émetteur

Chargeur 5V 1A pour
le collier-récepteur

Lampe test

2 électrodes
avancées

Electrodes non- 
conductibles pour électrodes

+ clé

Fil de terre (vert)

2 chevilles en 
plastique pour l’émetteur

Guide d'utilisation Guide pour
l'apprentissage

Training Book



76

DESCRIPTION DE L’EMETTEUR Interrupteur On/Off et sélecteur du mode de fonctionnement

Voyant On/Off
Voyant indiquant
le fonctionnement
du câble

Bouton de réglage
de la distance
d’approche

Interrupteur
On/Off et sélecteur

du mode de
fonctionnement

Prise jack pour
l’adaptateur

Connecteur

Connecteurs pour
le câble de la barrière

Emetteur

L'interrupteur à bascule a 3 fonctions. 
Lorsqu'il est en position haute, le 
collier-récepteur émet une vibration 
suivie d'une stimulation électrique. 
Lorsqu'il est en position basse, seule 
une vibration (sans stimulation) est 
émise. Lorsque l'interrupteur est au 
milieu, l'émetteur est éteint.

Bouton de réglage de la distance d'approche

Ce bouton contrôle la distance 

l'endroit à partir duquel le collier-
récepteur se déclenche. En tournant 
le bouton dans le sens des aiguilles 

distance d'approche. En tournant 
le bouton dans le sens inverse des 

la distance d'approche.

Voyant On/Off

Lorsque l'interrupteur à bascule 
est en position haute ou basse, le 
voyant On/Off est allumé. Lorsque 
l'interrupteur est au milieu, le voyant 
s'éteint. Le voyant On/Off reste 
allumé même si un fusible est grillé.
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Prise jack pour l'adaptateur Voyant indiquant le fonctionnement du câble

Lorsque le câble est connecté 
correctement, le voyant indiquant 
le bon fonctionnement du câble est 
allumé. Si le câble est endommagé 
ou déconnecté, le voyant 
s'éteint automatiquement et un 
avertissement sonore est émis.

Brancher l'adaptateur 220V à une 
prise murale 220V et insérer le 
câble de l'adaptateur dans la prise 
jack de l'émetteur.

Connecteurs pour le câble

du ruban isolant.
Option : Un dispositif anti-foudre peut être acheté s'il n'est pas possible

de relier l'émetteur à la terre.

Les connecteurs de câble avec 
boutons poussoirs, situés en bas 
de l'émetteur mural, permettent de 
connecter et déconnecter facilement 

câbles doivent être dénudées sur 
environ 1 cm avant d'être insérées 
dans les connecteurs rouges.  Un 

l'appareil à la terre.

Emetteur mural

d'une prise. L'émetteur peut résister à des températures basses, mais 
il n'est pas étanche. Il est recommandé de monter l'émetteur dans un 
endroit sec et abrité, tel qu'un cabanon ou un garage. Les 2 chevilles 

vis fournies.
Pour alimenter l'émetteur, brancher à une prise murale 220V l'adaptateur 
220V fourni et le connecter à la prise jack de l'émetteur.
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DESCRIPTION DU COLLIER-RECEPTEUR

Collier-récepteur

Sélecteur de niveau
d’intensité

Electrodes

Sangle de collier

Réceptacle de charge de
la batterie et bouchon
prise jack

Voyant LED indiquant
le niveau de charge

Sélection du niveau d'intensité

Voyant LED du collier-récepteur
A la mise en marche du collier-récepteur, le voyant LED s'allume 
pendant une seconde pour indiquer qu'il est opérationnel. Le 
voyant clignote ensuite toutes les 2 secondes pour indiquer le bon 
fonctionnement du collier-récepteur. La couleur du voyant LED 
indique le niveau de charge de la batterie.

Lorsqu'il ne reçoit pas de signal de l'émetteur pendant au moins 10 
secondes, le collier-récepteur se met en mode veille et le voyant LED 
s'éteint.

s'allume de façon prolongée, indiquant que le collier-récepteur est activé.

(Vert = chargé, Orange = à moitié déchargé, Rouge = besoin de recharge)

Le niveau d'intensité de la 
stimulation peut être réglé 
individuellement sur chaque collier-

tempérament de chaque chien.

stimulation, le niveau 1 étant le plus 
bas et  le niveau 8 le plus haut.

Pour trouver le niveau de stimulation adapté à chaque chien, commencer 
avec le niveau le plus bas et augmenter progressivement le niveau 
jusqu'à ce que le chien montre une réaction. Lorsque le bouton 
de réglage est en position Off, le collier-récepteur est éteint. Pour 
économiser la batterie, il est recommandé d'éteindre le collier-récepteur 
quand il n'est pas utilisé.

Voyant LED indiquant le niveau de charge

Sélecteur
du niveau
d’intensité
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Réceptacle de charge de la batterieMISE EN PLACE CORRECTE DU COLLIER

Le collier doit être mis en place de façon à ce que les électrodes en acier 

et la peau du chien. La meilleure position pour le boîtier est de part et 
d'autre de la gorge du chien.

Attention!
Le maintien du collier-récepteur dans la même position sur le cou 
du chien pendant plus de 8 heures peut être à l'origine d'irritations 
de la peau. Si le chien doit porter le collier pendant une période 
prolongée, repositionnez-le de temps en temps pour changer le 

utilisation si la peau du chien est irritée. 

MISE EN PLACE INCORRECTE DU COLLIER

Le serrage trop lâche du collier peut provoquer son déplacement autour 
du cou du chien, des frottements peuvent être à l'origine d'irritations de 

plastique antimicrobial pour protéger la peau du chien.

Le réceptacle de charge de la 
batterie, couvert par un bouchon en 
caoutchouc, est positionné sur la face 
interne du collier-récepteur.
Même sans le bouchon en caoutchouc 
l'unité est étanche. Si le chien a été 
dans l'eau salée, bien rincer à l'eau 
douce le collier-récepteur et la prise 
chargement, et le laisser sécher à l'air.

Adaptateur / chargeur

Le chargeur est conçu pour une prise 220V.

Adaptateur émetteur
(24Volt 500mA)

Chargeur récepteur
(5Volt 1A)
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RECHARGER LE COLLIER-RECEPTEUR

1. Le voyant LED du collier-récepteur clignote en rouge.
2. Le voyant LED du collier-récepteur ne s'allume pas.
3. Le voyant LED du collier-récepteur s'allume temporairement, 

 

Recharger le collier-récepteur si:

1. Brancher le câble de chargement au récepteur, voir dessin ci-dessus.
2. Brancher le chargeur à une prise 220V. 

Si le branchement est correct, le voyant LED est allumé en rouge. 
Pendant le chargement l'appareil est éteint. Une fois chargé, il faudra 
le rallumer pour l'utiliser.

3. La batterie Lithium-Polymère est chargée au bout de 2 heures. 
Le voyant LED reste rouge pendant le chargement. 
La lumière rouge devient verte dès que la batterie est entièrement
chargée.

4. Après le chargement, couvrir le réceptacle de rechargement du 
collier-récepteur avec le bouchon en caoutchouc.

NB : Utiliser uniquement des batteries, chargeurs et accessoires 
Dogtra compatibles avec l'appareil. Un mauvais chargeur 
peut créer des dysfonctionnements.  Le voyant LED clignote 
en orange.

Procédure de recharge de la batterie

1. Charger le collier-récepteur 
avant la première utilisation.

2. Ne pas recharger la batterie à

3. Recharger complètement la 
batterie avant de stocker l'appareil 
sans l'utiliser pendant 3 mois ou 
plus.

rechargeable
Le Dogtra E-Fence 3500 est équipé d'électrodes 15mm qui peuvent être 
prolongées à 19mm pour des chiens au poil long et/ou épais. 
Pour prolonger les électrodes de 15 à 19 mm, suivre les étapes ci-dessous.
1.  A l'aide de l'outil fourni, en utilisant le côté marqué "5/8”, dévisser les 

électrodes en sens inverse des aiguilles d'une montre.

l'aide de l'outil, en utilisant le côté marqué "3/4”.
* Attention 

Pour revenir à la longueur 15 mm, répéter la procédure en 
sens inverse.

MODIFIER LA LONGUEUR DES ELECTRODES



1716

INSTALLATION

Pour que le système soit opérationnel, le câble de délimitation doit faire 
une boucle continue autour de votre propriété . Le signal est envoyé 
à partir du terminal de l’émetteur, au travers du câble de délimitation, 
jusqu’à l’autre terminal de
l’émetteur. Lorsque c'est le cas, le voyant LED indiquant le bon 
fonctionnement du câble émet une lumière rouge continue.

Câble de délimitation

TESTER LA BARRIERE ANTI-FUGUE AVANT 
L'INSTALLATION

les électrodes, car l'appareil émet une stimulation électrique lorsqu'il 
est activé.

1. Pour s’assurer que votre barrière
anti-fugue fonctionne correctement, 
connecter l’adaptateur de l’émetteur 
à la prise jack située en bas de 

un prise murale 220V. 
Positionner l’interrupteur à 
bascule sur "Pager+Stimulation”, 
ou "Pager Only". Le voyant
On/Off doit s'allumer.

indiquant le bon fonctionnement du câble s'allume.
3. Allumer le collier-récepteur en tournant le bouton de réglage 

secondes pour indiquer qu'il fonctionne.
*S'il n'est pas activé pendant au moins 10 secondes, le collier-récepteur

se met en veille. 
4. Tenir le collier-récepteur dans la main avec les électrodes tournées

vers le haut. Placer la lampe test fournie sur les électrodes et 
l’approcher de la boucle de test.
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La barrière anti-fugue Dogtra E-Fence 3500 est livrée avec 150 mètres 

supplémentaire peuvent être achetés auprès de Dogtra-Europe ou d'un 
revendeur Dogtra. Les besoins estimés sont comme suit :

ATTENTION
Avant d’installer le câble de délimitation, contacter les compagnies 

sur votre propriété avant de commencer à creuser. Tester le bon 

l’installation permanente.
Choisir soigneusement l’espace dans lequel le chien doit être contenu. 
Un schéma peut aider à prévoir des obstacles. (Se référer au schéma 
plus haut).

* Les schémas ne sont pas à l'échelle.

Pour certaines dispositions de la barrière anti-fugue, une mise en place 
du câble en double boucle est requise. La distance entre les deux 

interférences.  Pour les boucles simples, cette distance entre les câbles 
doit également être de 180 - 300 cm. 

IMPORTANT

Délimitations fréquentes

Maison Maison

Maison Maison

Maison Maison

Barrière à l'avant seulement Barrière pour moitié avant du jardin

Barrière autour du jardin

Barrière à l'avant avec Boucle doublée avec passage neutre

Barrière autour du
jardin avec boucle

Câble torsadé:
Passage neutre

SURFACE Câble (150m/bobine)

ha m² Périmètre (m) Nbre bobines Nbre lots

0,02ha 200 57 1 20 1
0,04ha 400 80 1 27 1
0,06ha 600 98 1 33 1
0,08ha 800 113 1 38 1
0,1ha 1000 127 1 43 1
0,2ha 2000 180 2 60 2
0,3ha 3000 220 2 73 2
0,4ha 4000 253 2 85 2
0,8ha 8000 358 3 120 3
1ha 10000 400 3 133 3
2ha 20000 566 4 189 4
3ha 30000 693 5 231 5
4ha 40000 800 6 267 6
5ha 50000 895 6 298 6
6ha 60000 980 7 327 7
7ha 70000 1058 8 353 8
8ha 80000 1132 8 377 8

info@dogtra-europe.com ou +33 (0)1 30 62 65 65
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De l'émetteur jusqu'au début de la 

neutre pour permettre au chien de 
passer sans recevoir de stimulation. 
Pour ce faire, commencer par 
torsader les câbles comme dans le 

neutralise le signal, permettant 

sans recevoir de stimulation. Pour 

câbles côte à côte et les tordre autour

câbles dans une perceuse pour les tordre. Plus la torsade est serrées, 

par 30 cm est recommandée.

ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES

150 m de câble de délimitation
(section 52 mm²)

Les schémas en page 19 sont indiqués pour une disposition rectangulaire. 

une stimulation) d'au moins 180 à 240 cm de chaque côté du câble. De 

une distance d'approche globale de 240 à 360 cm est préférable. Eviter de 

chien pourrait hésiter à les emprunter. 

coté plat, d’un tournevis à embout cruciforme et d’une pince à dénuder. 
Si vos câbles doivent être connectés ou raccordés à travers du béton, 

pour couper le pavé.

Outils
Avant de commencer à creuser, contacter les compagnies de téléphone, 

Il n'est pas indispensable d'enterrer le câble de la barrière anti-fugue 

fortement de l'enterrer à 7 - 10 cm de profondeur. Commencer par 
creuser une coupe d'une profondeur de 10 cm là où le câble entre en 
terre près de l'émetteur et continuer le long de la boucle du câble. Une 
coupe avec un angle de 30 à 45° faite avec une pelle à bord plat sera 
plus facile à refermer.

IMPORTANT

Enterrer le câble de clôture

pour creuser le sol. Cependant, nous recommandons de placer 
le câble dans la tranchée à la main, car un cabestan à moteur peut 
endommager le câble.
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CONNEXION DE CABLES

La connexion du câble doit être étanche

Ne pas utiliser de ruban adhésif 
électrique, ni de capuchon de 

 car cela peut réduire le 
signal ou le couper.
Les dominos étanches fournis 
avec la barrière E-Fence 3500 
sont conçus pour permettre une 

Les câbles de délimitation ne 
doivent pas être dénudés avant 
d'être placés dans les dominos.

Pour utiliser les dominos étanches, les câbles de délimitation doivent 

milieu libre. Appuyer doucement avec une pince sur la partie bleue du 

Boucle faisant le tour du terrain Boucle faisant le tour du terrain

Câble
torsadé

Câble
torsadé

Emetteur Emetteur

Incorrect Correct

20cm

Boucle
Boucle

Maison Maison

vous assurer qu'il fonctionne. Veiller à ne pas pincer ou abîmer 
le câble pendant l'installation, car cela pourrait réduire ou couper le 
signal. Arrondir les angles dans les coins avec un rayon d'au moins 90 
cm. Le champ de signal sera ainsi plus constant et évitera de créer des 
confusions pour le chien.
NE PAS placer le câble à moins de 180 cm en parallèle avec des câbles 

électriques, de téléphone, de TV ou autres.
NE PAS placer une section du câble de la barrière à moins de 3 m d'une 

autre section, sinon le signal pourrait être annulé.
NE PAS placer le câble de la barrière à moins de 3 m d'une barrière 

anti-fugue avoisinante.

IMPORTANT

Si le câble passe sur une allée en asphalte, faire une coupe d'environ 1 cm 
de profondeur à travers l'allée avec une scie circulaire et une lame à béton.
Fermer l'ouverture avec de la colle d'asphalte après avoir placé le câble. 
S'il y a un joint de dilatation sur l'allée / le trottoir, placer le câble de la 

de profondeur.
Un tuyau en PVC ou un tuyau d'arrosage peut servir à protéger le câble. 

tuyau en PVC ou d'arrosage.

Allées / Trottoirs
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ACCESSOIRES OPTIONNELS

Les accessoires suivants peuvent être achetés séparément. Pour acheter 

nous: info@dogtra-europe.com ou par tél: +33 (0)1 30 62 65 65.

· Adaptateur US pour prises 110V

Bouton de réglage de la distance d'approche

Vert

MIN MAX

Jaune Orange

Rouge

la barrière.
Percer un trou dans le mur 

le câble par une ouverture déjà 

tressées à l'émetteur, chaque 

le câble sur env. 1 cm).

Le voyant rouge indiquant le fonctionnement du câble doit apparaître. 

connectés et si le câble n'est pas endommagé.

La distance d'approche
Le bouton de réglage de la distance d'approche, situé sur l'émetteur, 
contrôle l'étendue de la distance d'approche. L'augmentation ou 
la diminution de la distance d'approche n'affecte pas le niveau de 

du câble de délimitation en  tenant le collier-récepteur à hauteur 

et la lampe test s'allume pour connaître la distance d'approche. Le signal 

· Dispositif anti-foudre (PANAMAX)

Adaptateur pour l'émetteur 
(24Volt 500mA)

Chargeur pour collier-
récepteur (5Volt 1A)



2726

GUIDE DE DEPANNAGE

-  Ajuster la sangle du collier.
-  Couper les poils du chien ou utiliser des électrodes plus longues pour 

assurer un bon contact avec la peau du chien.
-  Recharger la batterie du collier-récepteur.
-  Ajuster le niveau de stimulation.

En cas de dysfonctionnement il faut faire une boucle de test pour 
déterminer quel composant - collier-récepteur, émetteur mural ou câble 
de délimitation - ne fonctionne pas.

du câble ne s'allume pas lorsque la boucle test est connectée, c'est 
l'émetteur mural qui présente un dysfonctionnement. Si ce voyant est 
allumé, mais le collier-récepteur ne s'active pas, c'est ce dernier qui ne 
fonctionne pas. Recharger la batterie du collier-récepteur et répéter le 
test. Si le collier-récepteur fonctionne correctement avec la boucle test, 
c'est peut-être le câble de la barrière qui est endommagé ou coupé. 

1. Faire une boucle de test avec au moins 3 à 6 mètres de câble de 

4. Placer le bouton de réglage de la distance d'approche sur la position
"9 heures".

5. Placer la lampe test sur le collier-récepteur. Approcher la boucle de 

boucle la lampe test s'allume.
6. Mettre le bouton de réglage de la distance d'approche sur la position 

"12 heures".

distance la lampe test s'allume. Cette distance doit être plus grande 
qu'en position "9 heures". 

Connexion d'un dispositif anti-foudre

Brancher le dispositif anti-foudre à une prise 220V reliée à la terre à 
moins de 150 cm de l'émetteur. Couper les câbles de la barrière près du 

dénudée du câble dans le connecteur.

Emetteur

Adaptateur émetteur

Câbles de la barrière

Loop Transmitter

Câbles émetteur

Localiser une coupure de câble avec une bobine d'arrêt

et une radio AM réglée sur AM530. 

de l'émetteur et connecter à leur 
place la bobine d'arrêt. Ensuite, 

dans les connecteurs. Augmenter la 

avec le bouton de réglage de 
l'émetteur. Allumer la radio réglée 
sur AM530 et augmenter le volume.

Câble de barrière anti-fugue

Bobine d'arrêt

Avancer doucement le long du câble de la barrière en tenant la radio le 
plus près possible du câble. Là où le câble est intact, la radio émettra un 

pas de son.

Réparer le câble
Après avoir trouvé la coupure, découper la partie endommagée du câble 

localiser la coupure, il faut connecter du câble supplémentaire pour 
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MAINTENANCE

La barrière antifugue E-Fence 3500 requiert peu de maintenance. Le 
collier-récepteur est étanche. Pour le nettoyer, essuyer avec de l'eau 
savonneuse.
L'émetteur mural n'est pas étanche et doit être protégé des éléments 
dans un garage ou une cabane.
Ne pas tenter de démonter ou réparer l'émetteur ou le collier-récepteur: 
cela annulerait la garantie du fabricant. Ces éléments contiennent des 
composants électroniques qui ne doivent être réparés/remplacés que par 

Attention

la partie responsable de la conformité, peut annuler l'autorisation de 
l'utilisateur à faire fonctionner cet appareil.

Non couvert par la garantie
Dogtra-Europe n’offre pas de garantie pour les dommages causés par une mauvaise 
utilisation, par un entretien inapproprié et/ou la perte de pièces.

étanches, des modèles  et de la série iQ 
Pet, et des récepteurs résistants à l eau, des modèles 

 et de la série iQ Pet, et des récepteurs 
résistants à l eau, non étanches, du RRS, RRD, et RR Deluxe, n’est pas couvert par la 
garantie.
Le remplacement d’un émetteur ou récepteur perdu est à la charge du propriétaire.

intervenue à l’intérieur de l’unité.
Le remplacement des batteries par le client pendant la période de garantie n’est pas 
recommandé. Si le client décide de changer les batteries, tout dégât causé à l’unité pendant 
ce changement ne sera pas couvert par la garantie.

Si le numéro de série d’un produit Dogtra est retiré, la garantie ne s’applique plus.
Dogtra-Europe se réserve le droit de conserver et éliminer des pièces endommagées après 
réparation et remplacement.

Garantie à durée limitée de deux ans
Dogtra-Europe offre à l’acheteur initial une garantie de deux ans à partir de la date 
d’achat pour les produits vendus par la société Dogtra-Europe et ses revendeurs agréés.
Les piles remplaçables des modèles YS100, iQ No Bark et iQ CLiQ ne sont pas couvertes 
par la garantie.

Si la réparation n’est pas couverte par la garantie, les coûts des pièces, de la main d’oeuvre 

Pour valider la garantie Dogtra
Conserver la facture d’achat de votre produit Dogtra.

GARANTIE ET REPARATION

Les réparations hors garantie

technicien, un devis sera communiqué au client. Ce devis comprend le coût des pièces 

rencontré et préciser vos nom, prénom, adresse, numéro de téléphone et adresse e-mail.
La procédure pour la réparation Si l’unité ne fonctionne pas correctement, se référer au 
“Guide de Dépannage” de la notice d’utilisation et appeler le Service Après-vente
au +33 (0)1 30 62 65 65 avant de retourner l’appareil à Dogtra-Europe pour une 
réparation. Les frais de transport pour renvoyer des produits sous garantie à Dogtra-
Europe sont à la charge du client. Dogtra-Europe n’est pas responsable des dégâts ou 
pertes survenus lors du retour d’un appareil.
Dogtra-Europe n est pas responsable de la perte de temps ou toute autre inconvenance 
causée par le retour d un appareil pour réparation. Dogtra-Europe ne prête pas d’appareils 
et n’offre aucune compensation pendant que l’appareil est en réparation.
Une copie de la facture faisant apparaître la date d’achat doit être présentée avant toute 
réparation sous garantie.

couverts par la garantie, un devis vous sera communiqué avant toute intervention. Si 

sav@dogtra-europe.com.
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DECLARATION DE CONFORMITE R&TTE (DoC)

DECLARONS SOUS NOTRE SEULE RESPONSABILITE QUE
Nom de produit : APPAREIL POUR DRESSAGE DE CHIENS

E-Fence 3500    
 487046. 487046 CLOTURE ANTI-FUGUE,              

                                                   487047. 487047 COLLlER SUP ClOTURE
                                                   ANTI.FUGUE
Fréquence :
Description de produit : Système anti-fugue pour chien, fonctionnant sur 

EST CONFORME AUX DIRECTIVES EUROPENNES
SUIVANTES :

Description Normes appliquées

Sécurité EN 60950-1: 2006+Al1 :2009+Al :201 O+AI2:2011+A2:2013

EMC

ETSI EN 301 489-1 Vl.9.2 (2011-09)
ETSI EN 301 489-3 Vl.6.1 (2013-08)
EN61000-3-2:2014
EN 61000.3.3:2013

Radio ETSI EN 300 330-1 Vl.8.1 (2015-03)
ETSI EN 300 330-2 Vl.6.1 (2015‘ 03)

Owner's Manual 

Please read this manual thoroughly
before operating the Dogtra E-Fence 3500.

By Dogtra
Underground E-Fence System

E
N
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Overview

transmitter. The strength of the electrical stimulation can

stimulating pager/vibration only.

surge protector, and the American 110-volt battery charger, are 
available by contacting Dogtra-Europe at info@dogtra-europe.com or 
by phone : +33 (0) 130.62.65.65.
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· Wide range of stimulation for all breeds and temperaments

· 8 intensity levels on the receiver/collar to control individual dog
stimulation needs

stimulation
· High Performance Pager vibration only mode

  sources

· 2-hour rapid charge Lithium Polymer batteries

Main Features of the E-Fence 3500

· Dogtra’s E-Fence 3500 system collars use state-of-the-art
microcomputer technology. The receiver/collar has an automatic 
control that limits the stimulation to eight seconds.

outside sources other than your transmitter.

Safety Features

Package Contents

Wall-Mount
Transmitter

Receiver/Collar 20ga Underground
Fence Wire(150 meters)

Boundary Training
Flags(50 ea.)

Wire Splices
(4 ea.)

Transmitter

(24-volt 500mA)

Receiver/Collar
Charger (5-volt 1A)

Test Lamp

Enhanced
Contact Points

Male (2 ea.)

Non-Stimulation 
Contacts (2 ea.)

Contact Point 

Adjustment Tool

Ground Wire
(green)

Plastic Anchors
(2 ea.)

Transmitter
Mounting

Manual
Training

Book

Training Book
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Description of Transmitter Parts

On/Off
Indicator Light

Boundary Wire
Continuity Light

Field Width
Adjustment Knob

On/Off & Function

Connector for
Ground Wire

Boundary Wire Connector Tabs

Transmitter

On/Off & Function Selection Switch

The On/Off & function selection 

vibration occurs (no stimulation).

Field Width Adjustment Knob

before the activation begins. Turning 

giving the dog a 
shorter area prior to activation.

On/Off Indicator Light

When the On/Off & function 

the middle position the light goes 

The indicator light stays on even if 
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Boundary Wire Continuity Light

becomes damaged or disconnected, 

Wire Connector Tabs

Option : A lightning/surge protector can be purchased if there are

connectors let you instantly connect 

leads. Wires should have the plastic 

1 cm before being inserted into 
the red connectors on the bottom 

to ground the unit. Strip about 1 cm 
on each end of the 

Power Jack

Wall-Mount Transmitter

but it is not waterproof
transmitter in a safe, dry sheltered area such as a shed, garage or carport. 

into the holes so that the open end faces out and mount the transmitter 

Plug the 220-volt adaptor into a 

the transmitter.
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Description of Receiver/Collar Parts

Receiver/Collar

Intensity
Selection Dial

Contact Points

Collar Strap

Battery Charging
Receptacle

Battery Life Indicator Light

Intensity Selection Dial

Receiver Indicator Light (LED)

seconds to indicate that the receiver/collar is functioning properly. The 
color of the LED indicates the battery life of the receiver.

When the collar does not receive a signal from the transmitter for 10 

activated.

(Green = full charge, Amber = medium charge, Red = needs charge)

The stimulation level is adjustable 
from each individual dog’s 
receiver/collar so that it is easy 
accommodate each dog’s different 
personality and temperament. 
The stimulation levels range from 
level 1 to level 8, level 1

the proper intensity level for each 

begin at level 1 and continue to

your dog. This ensures that you select a level that is appropriate for 
your dog. When you place the knob at the Off position, the collar is 
completely shut off. In order to maintain full use of the batteries in 

Battery Life Indicator Light

Intensity
Selection Dial
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PROPER FIT

Attention!

Leaving the receiver/collar in the same location on the dog’s neck 
for an extended period of time can cause skin irritation. If the dog 
is to wear the e-collar for long periods, occasionally reposition the 
collar so that the contact points are moved to a different location 
on the dog’s neck. Make sure you check for skin irritation each 
time you use the unit.

IMPROPER FIT

When this happens, the contact points may rub the skin and cause 

Dogtra uses surgical stainless steel contact points and Anti-microbial 
plastic to protect the dog’s skin.

Receiver/Collar Battery Charging Receptacle

Adaptor

On the inside of the receiver/collar, 

Transmitter Adaptor
(24Volt 500mA)

Receiver Adaptor
(5Volt 1A)
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Charging the Receiver/Collar

1. Charge the unit before using

2. Do not charge the batteries 

3. Fully charge the batteries if the 

    for a period of 3 months or    
    more.

1. The LED indicator light on the receiver/collar is emitting a red color.

3. The indicator light on the receiver comes on momentarily, but

Dogtra uses Lithium-Polymer
batteries.

Recharge the unit if :

rubber plug on the receiver/collar.
Note : Only use Dogtra-approved batteries, chargers, and

           may cause the unit to malfunction and the indicator light to
           blink in an amber color.

Battery Charging Procedure

How to Change the Length of the Contact 
Points

longer coats. 

3/4.
* Caution 
                    tighten.

side marked 5/8”.
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Testing Your Dogtra E-Fence 3500 Prior
to Installation

5. Watch for the test lamp to come on and the unit to vibrate.

1. To ensure that your E-Fence 

    adaptor into the transmitter

    knob to Pager + Stimulation,
    or Pager Only. The On/Off
    indicator light should turn on.

       into sleep mode.

    up. Place the test lamp over the contact points and approach
    the test loop.

Installation

your property for the system to operate. The signal is delivered from 

Fence Wire
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Common Boundary Designs

House House

House House

House House

Front Boundary Only Fence Front Yard Only

Front or Back Access

passage

be purchased through the Dogtra

CAUTION 

to mark the utility lines on your property before you begin digging. 
Be sure to test your wire layout above ground before permanent 
installation begins.

diagram may be helpful in predicting unforeseen obstacles. (Please refer 
to the Common Boundary Designs)

When creating a Front Boundary Only, Fence Front Yard Only, or Front 

loop layout is required. THE TWO PARALLEL WIRES OF THE 
DOUBLE LOOP MUST BE 1,80 - 3,00 METERS APART to avoid any 
signal interference. Single loop systems must also be kept 1,80 - 3,00 

* Please note, the diagrams are not drawn to scale.

IMPORTANT

SURFACE Wire (150m/spool) Flags (50/bundle)

ha m² Perimeter (m) #Spools #Flags #Bundles

0,02ha 200 57 1 20 1
0,04ha 400 80 1 27 1
0,06ha 600 98 1 33 1
0,08ha 800 113 1 38 1
0,1ha 1000 127 1 43 1
0,2ha 2000 180 2 60 2
0,3ha 3000 220 2 73 2
0,4ha 4000 253 2 85 2
0,8ha 8000 358 3 120 3
1ha 10000 400 3 133 3
2ha 20000 566 4 189 4
3ha 30000 693 5 231 5
4ha 40000 800 6 267 6
5ha 50000 895 6 298 6
6ha 60000 980 7 327 7
7ha 70000 1058 8 353 8
8ha 80000 1132 8 377 8

For areas larger than 5 ha, please contact us :
info@dogtra-europe.com or +33 (0) 130 62 65 65
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Additional Parts

20ga Underground Fence Wire (150 meters) Boundary Training Flags (50 ea)

The diagrams on p.19 are indicated for a rectangular layout.

dog may hesitate from using them.

cutting the pavement.

Tools

Creating a Neutral Zone in the Boundary

from the fence transmitter to the 
beginning of the fence so the signals 

are braided from the beginning of 

the signal of the buried fence, thus 
creating an area for your dog to cross 

the signal cancellation. Braiding the two wires will interrupt the 
signal of the boundary wire, thus creating a neutral zone.

Before starting any digging, contact your local phone, gas and

buried about 7 - 10 cm underground. Begin by digging a 10 cm deep cut 

IMPORTANT

Burying the Fence Wire

Note : When covering a large area, a trenching machine may be
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Bury the fence wire after you have tested the system and are sure 

installation as it may result in an intermittent signal or no signal. Make 

in these areas.

DO NOT

DO NOT

cancel.
DO NOT

IMPORTANT

at least 7 cm deep. PVC pipes or a garden hose can be used to protect 

Driveways/Sidewalks

Wire Splicing

The wire connection must be waterproof

Do not use electrical tape, or 

intermittent signal or disarm the system.

he E-Fence 3500 system are designed 

holes of the splices. This should leave the center hole empty. A pair of 

the blue part of the splice.

Incorrect Neutral Zone Wire Splicing Correct Neutral Zone Wire Splicing

Loop goes around yard and connects Loop goes around yard and connects

Transmitter Transmitter

Incorrect Correct

8"~~

Loop
Loop

House House
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Field Width Adjustment Knob

Green

MIN MAX

Orange

Red

Connecting the Fence Wire to the Transmitter

ends must be stripped 1 cm), and 
a red indicator light should appear 

The Signal Field

The Field Width Adjustment Knob on the transmitter controls the 

not affect the stimulation intensity.

Optional Accessories

accessories, please visit Dogtra's online store at .
com or call customer service at +33 (0) 130 62 65 65.

· Lightning/Surge Protecor (PANAMAX)

Adaptor (24Volt 500mA)

· European Adaptor for 220-volt outlets

Receiver/Collar 
Charger (5Volt 1A)
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Connecting a Lightning Surge Protector

Transmitter

Transmitter Adaptor

Loop Transmitter

Transmitter Wires

Troubleshooting Guide

-  Trim the dog’s hair or use longer contact points to make better
 skin contact.

-  Recharge the battery in the receiver/collar.
-  Adjust the stimulation intensity level.

2. System Test Procedures:

If more than one collar receiver is used, repeat the above test on each 

5. Place the test light on the receiver/collar. With the receiver/collar,

    or a medium setting.

    The distance should be greater on the medium range setting.
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Fixing the Break
Once you have found the break, cut out the damaged area and use 

break is large, or if you cannot identify the break location, you 

damaged.

and an AM radio tuned to AM530. 

lead, connect one end of the RF 

the RED connector tab. Turn up the 
transmitter signal strength to full

RF Choke

General Maintenance Tips

Your system requires very little maintenance. The receiver/collar for the 

elements in a shed, garage or carport.

Caution

approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

Two-Year Limited Warranty
2-YEAR LIMITED WARRANTY 

The replaceable batteries of YS100, iQ No Bark Collar and iQ CLiQ are not covered by 
Warranty.

To Qualify for the Dogtra Warranty

recommend keeping the original receipt.

Not Covered Under Warranty
Dogtra-Europe DOES NOT cover the cost of repairs and replacements due to misuse by the 

 Series, and iQ Pet Series, and the 
Water Resistant Receivers of the RRS, RRD, and RR Deluxe

WARRANTY AND REPAIR INFORMATION
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Out of Warranty Repair Work

Procedure for Repair Work

Manual and call customer service at +33 (0)1 30 62 65 65, for technical support, before 
sending it to Dogtra-Europe for Service.

responsibility. Dogtra-Europe is not responsible for units damaged or lost in transition to 

compensation during the repair period.

initiated.

+33 (0)1 30 62 65 65, or email us at sav@dogtra-europe.com.

R& TTE DECLARATION OF CONFORMITY (DoC)

DECLARES THAT THE
Product Name : DOG TRAINING DEVICE
Model Name : E-Fence 3500    
Family model name: : 487046. 487046 CLOTURE ANTI-FUGUE,              
                                        487047. 487047 COLLIER SUP CLOTURE
                                        ANTI-FUGUE
Frequency :
Product Description : 

requirements and other relevant provisions of Directives 1999/5/EC.

CONFORMS TO THE FOLLOWING EUROPEAN UNION 
DIRECTIVES :

Description Applied Standards

Sefety EN 60950-1: 2006+Al1 :2009+Al :201 O+AI2:2011+A2:2013

EMC

ETSI EN 301 489-1 Vl.9.2 (2011-09)
ETSI EN 301 489-3 Vl.6.1 (2013-08)
EN61000-3-2:2014
EN 61000.3.3:2013

Radio ETSI EN 300 330-1 Vl.8.1 (2015-03)
ETSI EN 300 330-2 Vl.6.1 (2015‘ 03)

the customer chooses to replace the batteries, any damage to the unit during the change-out 

Dogtra reserves the right to retain and discard any parts or accessories that have been found 
damaged upon replacement and repair.
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Bedienungsanleitung 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor 

von Dogtra
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EINLEITUNG

Das Dogtra E-Fence 3500 ermöglicht es Ihnen, Ihrem Hund innerhalb 

Impulsstärke kann an jedem Empfängerhalsband individuell eingestellt 

Halsband nur eine impulsfreie Vibration ab.

+33 (0) 130 62 65 65.
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und Temperamente
· Wasserdichtes Empfängerhalsband
· 8 verschiedene Impulsstufen können am Empfängerhalsband 

· Leistungsfähiger Pager (impulsfreie Vibration) als Warnung vor dem 
elektrischen Impuls

· Impulsfreie Vibrationsfunktion (Pager only)

EIGENSCHAFTEN DES UNSICHTBAREN 
ZAUNS

· Das Dogtra E-Fence 3500 funktioniert mit modernster Technologie. 
Das Empfängerhalsband hat eine Sicherheitsvorkehrung, die den 
Impuls 

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

PACKUNGSINHALT

Wandsender Empfängerhalsband 150 m Antennendraht

(4 St.)

Wandsender
(24-volt 500mA)

Ladegerät 
Empfängerhalsband

(5-volt 1A)

Testlampe

Kontakte (2 St.) Impulsfreie 
Kontakte (2 St.)

Kontaktverlängerungen 

Erdungskabel 

Plastik (2 St.) Wandsender (2 St.)

Bedienungsanleitung Trainingsanleitung

Training Book
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BESCHREIBUNG DES WANDSENDERS

(LED)
Antennendraht-

der Signalfeldbreite

On/Off-Kippschalter mit 

Adapterbuchse

Erdungskabel

Wandsender

On/Off-Kippschalter mit Wahl der Funktionsweise 

Der Kippschalter hat folgende 
Funktionen: Ist er in der oberen 
Position, vibriert der Empfänger, 
gefolgt von einem Stromimpuls. Ist 
er in der unteren Position, vibriert 
der Empfänger nur (ohne Impuls). 
Mit dem Kippschalter in der 
mittleren Position ist der Wandsender 
ausgeschaltet.

Drehknopf zur Einstellung der Signalfeldbreite

Der Drehknopf bestimmt die Breite 
des Signalfeldes: der Abstand 

Empfängerhalsband erstmals 
aktiviert. Dreht man den Knopf im 

breiter. Dreht man den Knopf 

Signalfeld schmaler.

On/Off-Anzeige (LED)

Ist der Kippschalter in der oberen 
oder unteren Position, leuchtet 

Kippschalter in der Mitte, erlischt 
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Antennendraht-Kontrollanzeige

Wenn der Antennendraht korrekt 
verbunden ist, leuchtet die 

rot. Ist der Draht beschädigt oder 
durchtrennt, erlischt die LED-

ertönt.

Antennendraht-Buchsen

Die Drahtbuchsen mit 
Pressknopf, auf der Unterseite 
des Wandsenders, ermöglichen 
das leichte Ein- und Ausstecken 
des Antennendrahts. Die 

entmantelt und dann in die roten 

Zum Packungsinhalt gehört ein 
Erdungskabel, um den Wandsender 

Adapterbuchse

Wandsender

Befestigen Sie den Wandsender mit den mitgelieferten Schrauben 
an einer Wand in der Nähe einer Steckdose. Der Wandsender kann 

 aber er ist nicht wasserdicht. 

und befestigen Sie den Wandsender mit den ebenfalls mitgelieferten 
Schrauben.
Stecken Sie den 220V-Adapter in eine 220V-Wandsteckdose ein und 
stecken Sie den Adapter an den Wandsender an.

Stecken Sie den 220V-Adapter 
in eine 220V-Steckdose ein und 
stecken Sie das Kabel des Adapters 

des Wandsenders ein.
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BESCHREIBUNG DES 
EMPFÄNGERHALSBANDES

Empfängerhalsband

Impulsstufen-Drehknopf

Kontakte

Halsband

Akkuladebuchse

Impulsstufen-Drehknopf

LED-Anzeige des Empfängerhalsbands

Akkuladestatus an: 

Wenn das Empfängerhalsband mehr als 10 Sekunden lang kein Signal 
vom Wandsender empfängt, geht es in Energiesparmodus und die 

Die Impulsstufe kann an jedem 
Empfängerhalsband individuell 

dem Temperament und der 

ist die niedrigste und 8 die höchste 
Stufe.

Impulsstufen-
Drehknopf
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KORREKTES ANLEGEN DES HALSBANDES

der Kehle des Hundes.

Achtung!

Trägt der Hund das Empfängerhalsband mehr als 8 Stunden an 
der selben Stelle, kann dies Hautirritationen hervorrufen. Wenn 
der Hund das Halsband für längere Zeit tragen muss, legen Sie das 
Halsband von Zeit zu Zeit neu an, damit die Kontakte eine andere 
Stelle am Hals des Hundes berühren. Überprüfen Sie nach jeder 
Verwendung die Haut des Hundes auf Irritationen. 

UNKORREKTES ANLEGEN DES HALSBANDES

verrutschen und dabei kann die Reibung der Kontakte gegen die Haut 

Kontakte aus Chirugenstahl und antimikrobielles Plastik, um die Haut 

Ladebuchse des Empfängerhalsbandes

Adapter und Ladegerät

die Akkuladebuchse mit 
Gummiabdeckung.
Der Empfänger ist auch ohne die 

Ladebuchse mit klarem Wasser ab und 
lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

Adapter Wandsender
(24Volt 500mA)

Ladegerät Empfänger
(5Volt 1A)
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LADEN DES EMPFÄNGERAKKUS

1. Laden Sie den Akku des 
Empfänegrs vor der ersten 

2. Laden Sie den Akku nicht in der
Nähe von brennbaren Stoffen auf.

3. Wird das Gerät mehr als drei 

Sie vorher den Akku voll auf.

Wiederaufladbarer Lithium-
Polymer-Akku

Laden Sie den Empfängerakku, wenn :

1. Stecken Sie das Ladekabel in den Empfänger ein, s. Schema.
2. Schließen Sie das Ladegerät an eine Wandsteckdose an. 

Während des Ladevorgangs ist der Empfänger ausgeschaltet. Schalten 

3. Der Lithium-Polymer-Akku ist nach 2 Stunden voll geladen. 

sobald der Akku voll geladen ist.
4. Verschließen Sie nach dem Ladevorgang die Ladebuchse mit der 

Gummiabdeckung.

des falschen Ladegerätes kann den Empfänger 

orange blinken.

Akkuladevorgang

VERLÄNGERUNG DER KONTAKTE

hat. 

* Achtung : Schrauben Sie die Kontakte fest, aber nicht zu fest.

den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge.
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TEST DES ZAUNSYSTEMS VOR DER 
INSTALLATION

5. Beobachten Sie, ob der Empfänger vibriert und die Testlampe 

unsichtbarer Zaun korrekt
funktioniert, schließen Sie den

und an eine Steckdose an.
Stellen Sie den Kippschalter auf 
"Pager + Stimulation" oder 
"Pager Only". Die On/Off-

2. Entrollen Sie das mitgelieferte Erdungskabel und entmanteln Sie beide 
Enden auf ca. 1 cm. Stecken Sie die beiden Enden in die roten Buchsen 

3.Schalten Sie das Empfängerhalsband ein, indem Sie eine beliebige

    * Wird der Empfänger mehr als 10 Sekunden lang nicht aktiviert, 
       geht er in Energiesparmodus.
4. Nehmen Sie den Empfänger in die Hand, mit den Kontakten nach 

sich so der Testschlaufe.

INSTALLATION

das Zaunsystem funktioniert. Das Signal verläuft von einer Buchse des 

des Wandsenders. Wenn dies der Fall ist, leuchtet die Antennendraht-

Antennendraht
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Haus Haus

Haus Haus

Haus Haus

Vordergartens

Doppelschlaufe mit Durchgang

Draht verdrillt:
Signal 

neutralisiert

bei Dogtra-Europe oder einem Dogtra-

ACHTUNG

verlaufen. 
Funktionstest , bevor Sie ihn vergraben.

In manchen Fällen muss der Antennendraht in Form einer 

parallel verlegten Drähten muss 180 bis 300 cm betragen, um Störungen 

Drähten ebenfalls 180 - 300 cm betragen. 
* Die Schemas sind nicht maßstabsgetreu.

WICHTIG

FLÄCHE Draht (150m/Rolle)

ha m² Umfang (m)

0,02ha 200 57 1 20 1
0,04ha 400 80 1 27 1
0,06ha 600 98 1 33 1
0,08ha 800 113 1 38 1
0,1ha 1000 127 1 43 1
0,2ha 2000 180 2 60 2
0,3ha 3000 220 2 73 2
0,4ha 4000 253 2 85 2
0,8ha 8000 358 3 120 3
1ha 10000 400 3 133 3
2ha 20000 566 4 189 4
3ha 30000 693 5 231 5
4ha 40000 800 6 267 6
5ha 50000 895 6 298 6
6ha 60000 980 7 327 7
7ha 70000 1058 8 353 8
8ha 80000 1132 8 377 8

info@dogtra-europe.com oder +33 (0) 130 62 65 65
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ZUBEHÖR

Zaunsystems ab.

Benötigtes Werkzeug

150 m Antennendraht (Querschnitt 52 mm²) 50 Traingsfahnen

Einfügen einer neutralen Zone im Zaun

des Zauns benötigen Sie eine neutrale 
Zone, die der Hund durchqueren 

Zone.

nebeneinander und verdrehen Sie sie. 
Sie können auch eine Bohrmaschine 

WICHTIG

Vergraben des Antennendrahtes

Wandsender kommende Draht in den Boden eintritt, und arbeiten Sie 
sich entlang der Drahtschlaufe vor. Ein Graben mit einem Winkel von 
30 bis 45° ist leichter verschließbar.

den Graben ausheben.  Wir empfehlen aber, den Draht von



8584

Vergraben Sie den Draht erst, nachdem Sie einen erfolgreichen 
Funktionstest durchgeführt haben. Achten Sie darauf, dass der Draht 

dies das Signal beeinträchtigen oder annulieren könnte. Verlegen Sie 
den Draht in den Ecken abgerundet mit einem Radius von mindestens 

NICHT
Strom-, Telephon- oder anderen vergrabenen Kabeln
verlegen.

NICHT
von einem anderen Abschnitt verlegen, sonst könnte das 

NICHT
benachbarten unsichtbaren Zauns verlegen.

WICHTIG

den Asphalt. Verschließen Sie diesen nach Verlegen des Kabels mit 
Bitumenheißverguss. Falls eine Dehnungsfuge vorhanden ist, verlegen 
Sie den Draht darin und verschließen Sie die Fuge mit Kitt.

(Garten-)Schlauch und befestigen Sie ihn mit großen Steinen.

Asphaltwege

DRAHTVERBINDUNG

Die Drahtverbindung muss wasserdicht sein

Klebeband und keine klassischen 
Drahtverbinder da dies das Signal 
beeinträchtigen oder annulieren 
könnte. 
Die im E-Fence 3500 mitgelieferten 

ermöglichen eine abgedichtete 
Verbindung. Entmanteln Sie den 
Draht nicht, bevor Sie ihn in die 

verschließen.

Falsche Drahtverbindung Richtige Drahtverbindung

Drahtschlaufe um den Garten Drahtschlaufe um den Garten

Verdrillter
Draht

Verdrillter
Draht

Wandsender Wandsender

Falsch Richtig

20cm

Schlaufe
Schlaufe

Haus Haus
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MIN MAX

Gelb Orange

Rot

Verbindung des Drahtes mit dem Wandsender

verdrillten Drahtes mit den Enden 
der Drahtschlaufe.
Bohren Sie ein Loch in die Wand 

vorhandene Öffnung, um den 

Sie die auf 1 cm entmantelten 
Drahtenden in den Wandsender 
ein, jedes Ende in eine der roten 
Buchsen.

beschädigt ist.

Das Signalfeld

nähern Sie sich, das Empfängerhalsband in der Hand, langsam dem 
Antennendraht. Halten Sie den Empfänger ungefähr in Höhe des 
Hundehalses und mit der Testlampe auf den Kontakten. Beobachten 

entspricht.

OPTIONALER ZUBEHÖR

oder per Tel: +33 (0)1 30 62 65 65.

· 

· 

(24Volt 500mA) Empfänger(5Volt 1A)
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Anbindung eines Blitzableiters

Buchse ein.

Wandsender

Adapter Wandsender

Zaundraht

Loop Transmitter

Wandsenderdraht

PROBLEMLÖSUNG

2. Funktionstest des Zaunsystems

- Passen Sie das Halsband korrekt an.

- Laden Sie den Akku des Empfängers auf.
- Passen Sie die Impulsstufe an. 

Wenn der Zaun nicht funktioniert, benötigen Sie eine Testschlaufe, um 

mit der Testschlaufe nicht rot leuchtet, funktioniert der Wandsender 

Testschlaufe nicht aktiviert, funktioniert der Empfänger nicht. Laden 

korrekt funktioniert, kann ein Drahtbruch vorliegen.

1. Machen Sie mit 3 bis 6 m Antennendraht (oder mit dem Erdungskabel) 
eine Testschlaufe.

2. Stecken Sie den Draht des Zauns aus dem Wandsender aus.
3. Stecken Sie die Enden der Testschlaufe in den Wandsender ein.

9 Uhr.

12 Uhr.

9 Uhr.  
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AM530 eingestelltes AM-Radio. 
Stecken Sie den Antennendraht 
vom Wandsender aus und stecken 

HF-Drossel in die roten Buchsen. 
Stecken Sie anschließend den 

Buchsen ein.

Drehknopf). Drehen Sie das Radio, auf AM530 eingestellt, voll auf. 
Gehen Sie langsam den Antennendraht entlang und halten Sie das Radio 

Beheben des Drahtbruchs

Wenn Sie die Bruchstelle lokalisiert haben, schneiden Sie die beschädigte 

RF Choke

WARTUNG

Das E-Fence 3500 hat nur einen geringen Wartungsbedarf. Das 

Achtung
Jede Änderung oder Anpassung des Gerätes, denen der Hersteller nicht 
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Garantie von zwei Jahren
Garantie von zwei Jahren 

Garantie ausgeschlossen.

Nutzung der Garantie von Dogtra

Von der Garantie ausgeschlossen

 und iQ Pet
RRS, RRD, und RR Deluxe entstehen, sind von der 

Lasten des Kunden.

verursachte Schäden am Gerät von der Garantie ausgeschlossen.

GARANTIE UND REPARATUR

Vorgehensweise für die Reparatur
Falls Ihr Gerät nicht korrekt funktioniert, konsultieren Sie bitte die Rubrik 
“Problemlösungen” der Bedienungsanleitung, und kontaktieren Sie unseren Kundendienst 
unter der Nummer +33 (0)1 30 62 65 65 oder per E-Mail an sav@dogtra-europe.com, 

Vor einer Reparatur unter Garantie muss eine datierte Rechnung/Verkaufsquittung 

Ihre Adresse, Ihre Telefonnummer und Ihre E-Mail-Adresse bei. Falls die Reparatur nicht 

Falls Sie Fragen haben, kontaktieren Sie uns per Telefon unter +33 (0)1 30 62 65 65, oder 
senden Sie eine E-Mail an sav@dogtra-europe.com.

R&TTE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (DoC)

ERKLÄREN UNTER EIGENER VERANTWORTUNG FÜR
Produktname : TRAININGSGERÄT FÜR HUNDE
Modellname : E-Fence 3500    
Modellfamilienbezeichnung : 487046. 487046 UNSICHTBARER ZAUN,              
                                                     487047. 487047 ZUSATZHALSBAND  
                                                     UNSICHTBARER ZAUN
Frequenz :
Produktbeschreibung : 

DIE KONFORMITÄT MIT DEN FOLGENDEN EU-
RICHTLINIEN :

Beschreibung Angewandte Normen

Sicherheit EN 60950-1: 2006+Al1 :2009+Al :201 O+AI2:2011+A2:2013

EMC

ETSI EN 301 489-1 Vl.9.2 (2011-09)
ETSI EN 301 489-3 Vl.6.1 (2013-08)
EN61000-3-2:2014
EN 61000.3.3:2013

Radio ETSI EN 300 330-1 Vl.8.1 (2015-03)
ETSI EN 300 330-2 Vl.6.1 (2015‘ 03)
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Manual de instrucciones 

Por Dogtra
Valla antigufa para perros
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PRESENTACIÓN

La valla antifuga Dogtra E-Fence 3500 le permite dar a su perro la 
libertad que quiere en las limites que le establece. La valla antifuga 
impide su perro de fugarse sin usar una valla convencional que puede 

El alcance del ámbito de señal puede ser facilmente ajustado con el 
transmisor de pared. El nivel de estimulo electrico puede ser ajustado 
individualmente en cada collar-receptor con el botón de ajuste de 
intensidad.
En modo "Pager + Stimilation", su perro recibirá una vibración (Pager) 

valla invisible. En modo "Pager Only", su perro recibirá unicamente la 
vibración (Pager) silenciosa.
Puede adquirir accesorios para la valla antifuga como cable adicional, 
banderas, la protección pararrayos y el cargador 110 V americano 
contactando Dogtra Europe: info@dogtra-europe.com o 0033 (0)1 30 
62 65 65.
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temperamentos. 
· Collar-receptor estanco
· 8 niveles de estimulación para adaptarse a las necesidades individuales 

de cada perro 
· Vibración (Pager) de alta rendimiento para avisar el perro antes la 

estimulación
· Modo Vibración solo (Pager only)

advertencia en caso de disfuncionamiento
· Señal de grande alcance (hasta 16 ha cubieros)

· Posibilidad de añadir collares adicionales
· Batería del collar-receptor recargada en 2 horas

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

· La valla antifuga Dogtra E-Fence 3500 funciona con una tecnología
muy moderna. El collar-receptor tiene un dispositivo de seguridad 

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD

CONTENIDO DEL PAQUETE

Transmisor de 
pared

Collar-receptor 150 m de cable de 
delimitación para enterrar 

50 banderas para 
delimitar la valla

4 empalmes de 

Adaptador 24V 500mA 
para el transmisor

Cargador 5V 1A para el 
collar-receptor

Bombilla de prueba

2 electrodos Electrodos no-
conductores electrodos + llave

Hilo de tierra 
(verde)

2 anclaje de plástico
para el transmisor

Manual de instrucciones

Training Book
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DESCRIPCIÓN DEL TRANSMISOR

funcionamiento del cable

Botón de ajuste de la 

Interruptor On/Off y
selector del modo de

funcionamiento

Enchufe para el 
adaptador

Conector para 
el hilo de tierra

Conectores para el cable de la valla

Transmisor

Interuptor On/Off y selector del modo de funcionamiento

El interruptor de conmutación 
tiene 3 funciones. Cuando está en 
posición alta, el collar-receptor 
emite una vibración seguida de una 
estimulación electrica. Cuando está 
en posición baja, solo una vibración 
(sin estimulo) es emitida. Cuando 
el interruptor está en medio, el 
transmisor está apagado.

Botón de ajuste de la distancia de aproximación

Este botón controla el alcance de 

hilo y el lugar a partir del cual el 
collar-receptor se activa. Girando 
el botón en el sentido de las agujas 
de un reloj, aumenta el alcance de 

el sentido contrario de las agujas 
de un reloj, reduce el alcance de 

Luz On/Off

Cuando el interruptor de conmutación 

On/Off está encendido. Cuando el 

encendida incluso aunque un fusible 
está fundido.
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Luz indicando el funcionamiento del cable

Cuando el cable está conectado 

buen funcionamiento del cable está 
encendida. Si el cable está dañado 

automaticamente y un sonido de 
advertencia es emitido.

Conectores para el cable

Opción : Un dispositivo pararrayos puede ser comprado si no es 
posible conectar el transmisor a la tierra.

Los conectores del cable con 
los botones de conmutación, 
situados debajo del transmisor 
de pared, permite de conectar 
y desconectar facilmente los 

cables deben estar desnudos sobre 

introducido en los conectores rojos. 
Un hilo de tierra es suministrado 
para conectar el aparato a la tierra. 

del hilo debe ser enterada en el suelo o enrollado alrededor de un tubo 

Enchufe para el adaptador

Transmisor de pared

Enchufar el adaptador 220V a una 
toma 220V y introducir el cable 
del adaptador en el enchufe del 
transmisor. 

bajas, pero. Se recomienda de subir el transmisor en un lugar seco y 
abrigado, como una cabaña o un garaje. Los 2 anclajes de plástico 

los tornillos suministrados.
Para alimentar el transmisor, enchufar a una toma 220V el adaptador 
220V suministrado y conectarlo a el enchufe del transmisor.
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DESCRIPCIÓN DEL COLLAR-RECEPTOR

Collar-receptor

Selector de nivel de 
intensidad

Electrodos

Correa del collar

Enchufe de carga
de la batería y 
tapón de goma

el nivel de carga de 
la batería

Selección del nivel de intensidad

Luz LED del collar-receptor

todos los 2 segundos para indicar el buen funcionamiento del collar-

Cuando no recibe señal del transmisor durante al menos 10 segundos, 

enciende de manera prolongada, indicando que el collar-receptor está 
activo.

(Verde = cargado, Naranja = a mitad descargado, Rojo = Necesita recarga)

El nivel de intensidad de la 
estimulación puede ser ajustado 
individualmente sobre cada 

temperamento de cada perro.
El collar-receptor tiene 8 niveles 
de estimulación, el nivel 1 siendo 
el más bajo y el nivel 8 el más 
alto.

Para encontrar el nivel de estimulación adaptado a cada perro, 

hasta que el perro muestre una reacción. Cuando el botón de ajuste esta 
en posición Off, el collar-receptor está apagado. Para ahorrar la batería, 

Impulsstufen-
Drehknopf
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Atención!

ESTABLECIMIENTO CORRECTO DEL COLLAR

El collar tiene que ser ajustado de tal manera que los dos electrodos de 

poder pasar un dedo entre los electrodos y la piel del perro. La mejor 
colocación para el collar es en la parte lateral de la tráquea del perro.

El mantenimiento del collar-receptor en la misma posición sobre 
el cuello del perro durante más de 8 horas puede ser al origen de 
irritaciones de la piel. Si el perro debe llevar el collar durante un 
largo periodo, reposicione de cuando en cuando para cambiar el 

cada utilización si la piel del perro está irritada.

ESTABLECIMIENTO INCORRECTO DEL COLLAR

Un ajusto inadecuado del collar permite su movimiento alrededor 

de la piel. Si el collar está demasiado suelto, la estimulación no será 

antimicrobial para proteger la piel del perro.

Enchufe de carga de la batería 

Adaptador y cargador

EL cargador es concebido para un enchufe 220V.

El enchufe de carga de la batería, 
cubierto por un tapón de goma, es 
posicionado en la parte interna del 
collar-receptor. Mismo sin tapón de 
goma, el collar es estanco. Si el perro 
fue en agua salada, bien enjuagar 
con agua dulce el collar-receptor y el 
enchufe, y dejar secar al aire. 

Adaptateur émetteur
(24Volt 500mA)

Chargeur récepteur
(5Volt 1A)
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RECARGAR EL COLLAR-RECEPTOR

1. Cargar el collar-receptor antes de 

2. No recargar la batería a 

3. Recargar completamente la batería 
antes de almacenar el aparato sin 

permanece encendida cerca del hilo de la valla.

Batería Litio Polímero recargable

Recargar el collar-receptor si :

1. Enchufar el cable de cargamento al receptor, ver dibujo por encima.
2. Enchufe el cargador a un enchufe 220V.

3. La batería Litio-Polímero está cargada al fín de 2 horas. 

4. Después del cargamento, cubrir el enchufe de carga de la batería del 
collar-receptor con el tapón de goma.

compatibles con el aparato. Un malo cargador puede crear un 

Procedimiento de carga de las baterías

CAMBIAR LA LONGITUD DE LOS ELECTRODOS

El Dogtra E-Fence 3500 está equipado con electrodos 15mm que pueden ser 
prolongados a 19mm para perros que tienen el pelo largo y/o espeso. 
Para prolongar los electrodos de 15 a 19 mm, seguir las instrucciones abajo.

"5/8", desatornillar los electrodos en el sentido contrario de las agujas de 
un reloj.

* 
Para volver a la longitud 15 mm, repetir el procedimiento en el sentido 
contrario.
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PROBAR LA VALLA ANTIFUGA ANTES DE LA 
INSTALACIÓN

tocar los electrodos, porque el aparato emite una estimulación 
electrica cuando es activado.

1. Para se asegurar que su valla 
antifuga funcione correctamente, 
conectar el adaptador del 
transmisor al enchufe situado 
abajo del transmisor y la 

de pared 220V. Posicionar 
el botón de conmutación en 
"Pager+Stimulation", o "Pager 

encenderse.

2. Desplegar el hilo de tierra suministrado y desnudar sobre 

funcionamiento del hilo se enciende.
3. Encender el collar-receptor girando el botón de ajusto de intensidad 

indicar que funciona.
     * Si el no es activado durante al menos 10 segundos, el collar-receptor 

se pone en modo de espera.
4. Mantener el collar-receptor en la mano con los electrodos orientados 

hacia arriba. Colocar la bombilla de prueba suministrada sobre los 

INSTALACIÓN

Para que el sistema sea operacional, el cable de delimitación debe hacer 

de la terminal del transmisor, a través del cable de delimitación, hasta la 

Cable de delimitación
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Delimitaciones frecuentes

Casa Casa

Casa Casa

Casa Casa

Valla delante solamente Valla para mitad delante 
del jardín

Valla alrededor del jardín

Valla delante con un cerco ya 

Valla alrededor del 

Pasaje neutro

La valla antifuga Dogtra E-Fence 3500 es entregada con 150 metros de 
cable de delimitación y 50 banderas. Banderas y cable adicional pueden 
ser comprados ante de Dogtra-Europe o de un revendedor Dogtra. Las 
necesidades estimadas son como sigue :

ATENCIÓN
Antes de instalar el cable de delimitación, contactar las compañias de 

Probar el buen 

instalación permanente.
Escoger cuidadosamente el espacio en cual el perro debe estar contenido. 
Un esquema puede ayudar a prever obstáculos. 
( Referirse al esquema decima).

Para algunas disposiciones de la valla antifuga, un establecimiento del 
La distancia entre los dos cables 

interferencias. 
debe también ser entre 180 y 300 cm. 
* Los esquemas no son de escala. 

IMPORTANTE

SUPERFICIE Cable (150m/rollo) Banderas (50/partida)

ha m² Pérímetro (m) Nbre rollos Nbre banderas Nbre partidas

0,02ha 200 57 1 20 1
0,04ha 400 80 1 27 1
0,06ha 600 98 1 33 1
0,08ha 800 113 1 38 1
0,1ha 1000 127 1 43 1
0,2ha 2000 180 2 60 2
0,3ha 3000 220 2 73 2
0,4ha 4000 253 2 85 2
0,8ha 8000 358 3 120 3
1ha 10000 400 3 133 3
2ha 20000 566 4 189 4
3ha 30000 693 5 231 5
4ha 40000 800 6 267 6
5ha 50000 895 6 298 6
6ha 60000 980 7 327 7
7ha 70000 1058 8 353 8
8ha 80000 1132 8 377 8

Para un espacio superior a 8 ha, póngase en contacto con nosotros :
info@dogtra-europe.com o +33 (0)1 30 62 65 65
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ELEMENTOS ADICIONALES

Los esquemas en la página 19 se indican para una disposición rectangular. 

estimulación) al menos de 180 a 240 cm de cada lado del cable. Además, 

entonces una distancia de enfoque global de 240 a 360 cm es preferible. 
Evitar de hacer pasajes demasiados estrechos ( por ejemplo a lo largo de 
la casa), si no el perro podría dudar a emprenderlos.

Para instalar su valla antifuga, necesitará de una pala, un destornillador 
philips y de  un alicate aislante. Si sus cables tienen que estar conectados 

una sierra circular con una hoja de diamante para cortar los adoquines. 

Herramienta

150 m de cable de delimitación 
(sección 52 mm²) 50 banderas de delimitación

Del transmisor hasta el principio 

neutra para permitir al perro de 
pasar sin recibir de estimulación. 

como en el esquema encima, del 

el señal, que permite al perro 

cables, mantener los dos cables 
lado a lado y torcerlos alrededor de ellos mismo. Tambien es posible de 

Creación de una zona neutra dentro de la valla

IMPORTANTE

Enterrar el cable de la valla

No es indispensable de enterrar el cable de la valla antifuga 

del cable. Un corte con una esquina de 30 a 45° hecha con una 
pala será más fácil de cerrar. 

recomendamos de colocar el cable dentro del corte a mano, 
porque una máquina puede dañar el cable.
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Enterrar el cable solamente despues de haber probado todo el 
sistema para asegurarse que funciona.
dañar el cable durante la instalación, porque podría reducir o cortar el 
señal. Redondear los ángulos en las esquinas con un rayo de al menos 
90 cm. El alcance de señal será así más constante y evitará de crear 
confusiones para el perro.
NO colocar el cable a menos de 180 cm en paralelo con cables 

electricos, de telefono, de televisión o otros.
NO colocar una sección de un cable de la valla a menos de 3 m de otra 

sección, si no el señal podría ser anulado.
NO colocar el cable de la valla a menos de 3 m de una valla 

antifuga cercana.

IMPORTANTE

Si el cable pasa sobre un pasillo de asfalto, hacer un corte de 

circular y una hoja de diamante.
Cerrar el corte con pegamento despues de haber colocado el cable. Si 

de la valla dentro de la junta y cerrar con sellador.

cm de profundidad.
Un tubo en PVC o una manguera puede servir a proteger el cable. 

en PVC o una manguera. 

Pasillos / Aceras

CONEXIÓN DE CABLES

La conexión del cable debe ser estanco

 porque 
podría reducir el señal o cortarlo. 

suministrados con la valla antifuga 
E-Fence 3500 están concebidos 

entre los cables. Los cables de 
delimitación no deben ser desnudos 
antes de ser colocados dentro de los 
empalmes.

Drahtschlaufe um den Garten

Cable Cable 

Transmisor Transmisor

Incorrecto Correcto

20cm

Casa Casa
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Verde

MIN MAX

Amarillo Naranja

Rojo

Conexión del cable de la valla con el transmisor

del cable de la valla.

conector ( desnudar el cable sobre 

cable no está dañado.

La distancia de aproximación

El 

el nivel de estimulación.
acercarse lentamente del cable de delimitación manteniendo el collar-

a cual momento el collar vibra y la bombilla de prueba se enciende 

ACCESORIOS OPCIONALES

Los accesorios siguientes pueden ser comprados separadamente. Para 

contacto con nosotros : info@dogtra-europe.com o por tel : +33 (0)1 30 
62 65 65.

· Adaptador US para enchufes 110V

· Dispositivo pararrayos (PANAMAX)

Adaptador para el 
transmisor(24Volt 500mA)

Cargador para collar-
receptor(5Volt 1A)
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Conexión de un dispositivo pararrayos

Enchufar el dispositivo pararrayos a un enchufe 220V conectado a la 
tierra a menos de 150 cm del transmisor. Cortar los cables de la valla 

6 mm. Apoyar sobre el botón pulsador para abrir el conector. Inserir la 

Wandsender

Adaptador transmisor

Cables de la valla

Loop Transmitter

Cables transmisor

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

2. Procedimiento para probar el sistema

- Ajustar la correa del collar.

un buen contacto con la piel del perro.
- Recargar la batería del collar-receptor.
- Ajustar el nivel de estimulación.

collar-receptor no se activa, es est que no funciona. Recargar la batería 
del collar-receptor y repetir la prueba. Si el collar-receptor funciona 

está dañado o cortado.

saber cuál componente - collar-receptor, transmisor de pared o cable de 
delimitación - no funciona.

de pared.

posición  "9 horas".

"12 horas".

distancia la bombilla de prueba se enciende. Esta distancia debe ser 
más grande que en la posición "9 horas".  
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una radio AM ajustada sobre AM530. 

cable del transmisor y conectar a sus 
lugares el carrete de choc. Después, 

cable dentro de los conectores. 

el botón de ajuste del transmisor.

Encender la radio ajustada sobre AM530 y aumentar el volumen. 

lo más cerca posible del cable. Dónde el cable está intacto, la radio 
emitirá un sonido/silbido. Dónde el cable está dañado/cortado, la radio 
no emitirá de sonido.

Reparar el cable

Después haber encontrado el corte, cortar la parte dañada del cable y 
 para reconectar los cables.

RF Choke

MANTENIMIENTO

La valla antifuga E-Fence 3500 requiere un poco de mantenimiento. El 
collar-receptor es estanco. Para limpiarlo, fregar con agua jabonosa.
El transmisor de pared no es estanco y debe ser protegido de los 
elementos dentro de una garaje o una cabana.
No intentar de desmontar o reparar el transmisor o el collar-receptor: 
anularía la garantía del fabricante. Estos elementos contienen 
componentes electronicos que solo deben ser reparados/cambiados por 

Atención

usuario a hacer funcionar este aparato.

Garantía a duración limitada de dos años
Dogtra-Europe ofrece al comprador inicial una garantía de dos años a partir de la fecha 
de compra para los productos vendidos por Dogtra-Europe y sus distribuidores Las pilas 

Europe. Todo servicio acelerado de envio corre a cargo del propietario del aparato.

envio corren a cargo del cliente.

Para validar la garantía Dogtra
Conservar la factura de compra de su producto Dogtra.

Lo que no cubre la garantía Dogtra-Europe

agua, no estancos, de modelos 
 y la serie  iQ Pet, y receptores resistentes al agua, no 

estancos, del RRS, RRD, y RR Deluxe, no son cubiertos por la garantia.
La substitución de un transmisor o receptor perdido corre a cargo del propietario.

ha intervenido dentro de la unidad.
El cambio de baterías por el cliente durante el periodo de garantia no es recomendado. Si 
el cliente decide cambiar las baterías, todo daño causado a la unidad durante este cambio 
no será cubierto por la garantia.

reparación y sustitución.

GARANTÍA Y REPARACIÓN
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Las Reparaciones fuera de garantía
Para trabajos de reparación que no son cubiertos pour la garantía, después de control del 
técnico, un presupuesto será comunicado al cliente. Este presupuesto comprende el coste 

Procedimiento para reparaciones
Si la unidad no funciona correctamente, referirse al "Guía de Réparación" del manual de 
instrucciones y llamar el Servicio Posventa al +33 (0)1 30 62 65 65 antes de devolverle 
el aparato a Dogtra-Europe para una reparación. Los gastos de transporte para reenviar 
productos bajo garantía a Dogtra-Europe corren a cargo del cliente. Dogtra-Europe no es 
responsable de daños o pérdidas sobrevenidos en el momento de la vuelta de un aparato. 
DogtraEurope no es responsable de la pérdida de tiempo o inconveniencia causada por 
la vuelta de un aparato para reparación. Dogtra-Europe no presta aparatos y no ofrece 
ninguna compensación mientras que el aparato está en reparación. Es imprescindible 

toda reparación bajo garantía.

cubiertos por la garantía, un presupuesto le será comunicado antes de toda intervención. 
Si tiene cuestiones a proposito del producto Dogtra, llámenos al +33 (0)1 30 62 65 65, o 
envie un correo electrónico a sav@dogtra-europe.com.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD R&TTE (DoC)

NOSOTROS DECLARAMOS BAJO NUESTRA EXCLUSIVA 
RESPONSIBILIDAD QUE
Nombre del producto : APPARATO PER L'ADDESTRAMENTO DEI 
                                         CANI
Nombre de modelo : E-Fence 3500    
Nombre de familia de modelos : 487046. 487046 CERRADO                     
                                                         VIRTUALE POR PERROS 
                                                         ANTIFUGA, 487047. 487047 COLLAR 
                                                         ADICIONAL DE CERRADO 
                                                         VIRTUALE POR PERROS
Frecuencia :
Descripción del producto : 

CUMPLE CON LAS DIRECTIVAS EUROPEAS SIGUIENTES :

Descrizione Norme applicate

EN 60950-1: 2006+Al1 :2009+Al :201 O+AI2:2011+A2:2013

EMC

ETSI EN 301 489-1 Vl.9.2 (2011-09)
ETSI EN 301 489-3 Vl.6.1 (2013-08)
EN61000-3-2:2014
EN 61000.3.3:2013

Radio ETSI EN 300 330-1 Vl.8.1 (2015-03)
ETSI EN 300 330-2 Vl.6.1 (2015‘ 03)
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Manuale dell'operatore 

interamente il manuale.

di Dogtra
Sistema Interrato E-Fence

IT
A

L
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PANORAMICA

Il sistema Dogtra E-Fence 3500 permette di lasciare il cane libero entro 

masticate, saltate o evitate tramite buche.

per sovraccarichi da fulmini e il caricabatterie americano da 110V sono 
disponibili chiamando la sede Dogtra al numero +33 (0) 130.62.65.65 
oppure mandando una e-mail a info@dogtra-europe.com.



131130

· Ricevitore/collare completamente subacqueo.
· 8 livelli di intensità sul ricevitore/collare per adeguarsi 
  con facilità  a  ogni singolo cane.

· Segnale a lungo raggio con una copertura massima di 16 ettari.

· Espandibile a più cani.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI DEL 
DOGTRA E-Fence 3500

· I collari del sistema Dogtra E-Fence 3500 usano tecnologia    
  computeristica all’avanguardia. Il ricevitore/collare ha un controllo 

  a un massimo di 8 secondi.

  di fonti esterne.

SICUREZZA

CONTENUTO

Trasmettitore 
a parete

Collare/Ricevitore 150 m di cavo

50 bandierine per 

dell'area

per cavo

Alimentatore 24V 
500mA per 

trasmettitore

Caricabatterie 5V 
1A per il collare

Tester 
con luce

2 sonde 
migliorate

2 sonde in 
plastica

Rondella per 
l'estensioni delle 

sonde e regolatore 
rondelle

Cavo di messa a 
terra (Verde)

2 tasselli 2 viti per il 
montaggio del 
trasmettitore

Manuale 
dell'operatore

Manuale 
d'addestramento

Training Book
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DESCRIZIONE DEL TRASMETTITORE

Indicatore di stato: 
Spento/Acceso

Manopola per gestione 
area di interveno

Interruttore

Ingresso 

Connettore per cavo 
di messa a terra

Trasmettitore

Interruttore

l’interruttore è impostato verso l’alto, 

Quando l’interruttore è impostato 
verso il basso sarà erogata solo 

Manopola per gestione area di intervento

entro cui il collare interviene. 
Girando la manopola in senso 

Mentre, girando la manopola in 
senso antiorario l’area si riduce.

Spia ON/Off

in alto o in basso, la spia 
rimarrà accesa, indicando che 
il sistema è alimentato. Quando 
l’interruttore, invece, è impostato 

rimarrà spenta indicando che non 

accesa anche se un fusibile è saltato.
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Spia di integralità del cavo
Quando i cavi sono connessi 
correttamente la spia rimarrà 

cavo del Dogtra E-Fence 3500 si 
danneggi o si disconnetta la luce 
si spegnerà automaticamente e il 
trasmettitore emetterà un suono.

Ingresso cavi
Il connettore ti permette di inserire 
o disconnettere le cime del cavo di 

plastica protettiva per permettere 
l’inserimento nei connettori 
rossi situati nella parte bassa del 
trasmettitore. Il sistema è fornito 
anche di un  cavo per la messa a terra 
che andrà inserito nel connettore nero 
situato anch’esso nella parte bassa

del trasmettitore, mentre  L’altra cima del cavo di messa a terra  dovrà 
essere interrata o arrotolato ad un tubo dell’acqua e isolato con un 
nastro di gomma.

Altrimenti, se non fosse possibile interrare il cavo di messa a terra, è 
disponibile alla vendita un protettore per sovraccarichi o fulmini.

Presa per alimentazione

Trasmettitore  a parete

vicino ad un a presa. L’unità sopporterà temperature molto basse, ma 
non è subacqueo, quindi dovrà essere installato in un posto sicuro e 

in modo tale da far combaciare i buchi situati in alto e in basso 
dell’apparecchio con quelli appena creati. Come ultimo passaggio 

Inserire l’adattatore a 220V in una 
presa da muro a 220V e collegarlo 
al trasmettitore tramite il jack di 
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DESCRIZIONE DEL COLLARE/RICEVITORE

Collare/Ricevitore

di intensità

Sonde

Cinturino

Spinotto per 
ricaricare la batteria

Indicatore stato 
di carica della 

batteria

Selezionatore di intensità

Spia del collare
Quando il sistema E-Fence 3500 viene attivato, il LED del collare 
si illumina per circa 1 secondo per indicarne l’effettiva accensione. 
Quando acceso, il LED si illumina ogni 2 secondi. Il colore della luce 
del LED indica lo stato di carica della batteria.

Quando il collare non riceve un segnale dal trasmettitore per più di 
10 secondi, si attiva la modalità “Sleep” (Sonno) e il LED smette di 

(Verde=completamente carico, Giallo=mediamente carico, 
Rosso=scarsamente carico)

Il livello di intensità è regolabile 

presente su ogni collare. In tal 

livello adatto per ogni cane a 
seconda della sua tempra e del suo 
carattere. Lo spettro di intensità 
varia da 1 a 8 dove l’1 è il più 
basso e l’8 il più alto.

                                                           Per trovare la giusta sensibilità                        
                                                           per ogni cane è consigliato 

il collare si spegnerà. Per un uso ottimale delle batterie nel collare 
spegnerlo quando il sistema E-Fence 3500 non è in uso.

Indicatore stato di carica della batteria

intensità
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Giusto posizionamento del collare

Il collare deve essere messo in modo tale che le sonde siano 

ideale è sia sotto che sopra il collo del cane.

Attenzione!

Lasciare il collare sul collo del cane per un lungo periodo di tempo 
potrebbe causare irritazione della pelle. Se il cane deve indossare 
per tanto tempo il collare, muoverlo occasionalmente per cambiare 
il punto di contatto delle sonde. Assicurarsi dello stato della pelle 
del collo del cane prima di ogni utilizzo.

Posizionamento sbagliato del collare

Un collare allentato porta allo sfregamento delle sonde sul collo del 

la pelle del cane.

Spinotto di ricarica del collare

Caricabatterie

Il caricabatterie è progettato per una presa da muro a 220V.

Vicino al cinturino è presente lo 
spinotto di ricarica coperto da un 

completamente subacquea con 

Se il cane dovesse entrare in 
contatto con acqua salata, lavare il 
collare con acqua dolce e lasciarlo 
asciugare all’aria.

Alimentatore per 
trasmettitore

(24Volt 500mA)

Caricabatterie per il 
collare (5Volt 1A)
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RICARICARE IL COLLARE/RICEVITORE

1. L’indicatore LED del collare si illumina di colore rosso.
2. L’indicatore LED non si accende.

Ricaricare l'unità se:

1. Attaccare lo spinotto al collare come mostrato in foto.
2. Inserire il carica batterie in una presa da muro a 220V.Se inserito 

correttamente, tutti gli indicatori dovrebbero illuminarsi di rosso. 
Durante il processo di caricamento l’unità si spegnerà. Una volta 
completata la ricarica, l’unità dovrà essere nuovamente accesa.

3. La batteria a polimeri di litio si ricaricherà nel giro di 2 ore. 
L’indicatore a LED rimarrà rosso durante il processo di ricarica. La 
luce diverrà verde quando il processo di ricarica sarà completato.

4. Dopo la ricarica chiudere l’accesso per lo spinotto presente sul 

Importante: usare solo caricabatterie, batterie e accessori approvati 

Battery Charging Procedure

1. Caricare l’unità prima di usarla 
    per la prima volta.
2. Non ricaricare le batterie vicino 

3. Caricare completamente le 
    batterie se è previsto un 

Dogtra usa batterie a polimeri 
di litio.

CAMBIARE LA LUNGHEZZA DELLE SONDE

in senso antiorario.

marcata 3/4.
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TESTARE IL DOGTRA E-Fence 3500 

1.Per assicurarsi che il Suo 
   sistema E-Fence 3500   

   l’alimentatore, collegato ad 
   una presa domestica, nel jack di 

   modalità “Pager+Stimulation” 

   elettrica) o “Pager Only” (Solo 

   ON/OFF dovrebbe accendersi.

2. Srotolare il cavo di messa a terra e scoperchiare le cime per 1 cm.  
    Successivamente, inserirle nei jack rossi presenti sotto l’apparecchio. 
    Se il cavo è inserito correttamente l’indicatore dovrebbe accendersi.

ricevitore. Il LED si illuminerà ogni 2 secondi. 
4. Tenere il collare in mano con le sonde che guardano verso l’alto e 

a non entrare in contatto con le sonde durante il test per via della 

INSTALLAZIONE

Il segnale è emesso dal terminale ai collari attraverso questo cavo. Se 
il cavo è integro e continuo la spia di integralità sarà accesa e di colore 
rosso.
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Casa Casa

Casa Casa

Casa Casa

Solo ala frontale

Acceso frontale o posteriore

Doppio giro con passagio

Circuito base con giardino

creano una 

di passaggio

bandierine per l’addestramento. Ulteriori metri di cavo e/o bandierine 
possono essere acquistati. I requisiti stimati sono i seguenti :

ATTENZIONE
Prima di installare il cavo del suo E-Fence 3500  Assicurarsi di 

cavo.  Scegliere accuratamente l’area in cui si vuole contenere il cane 

assicurarsi che fra di essi ci siano almeno 2 metri, per impedire 

IMPORTANTE

SUPERFICIE Cavo (150m/bobina) Bandierine (50/pacco)

ha m² Perimetro (m) Numero bobine #Bandierine #Pacchi

0,02ha 200 57 1 20 1
0,04ha 400 80 1 27 1
0,06ha 600 98 1 33 1
0,08ha 800 113 1 38 1
0,1ha 1000 127 1 43 1
0,2ha 2000 180 2 60 2
0,3ha 3000 220 2 73 2
0,4ha 4000 253 2 85 2
0,8ha 8000 358 3 120 3
1ha 10000 400 3 133 3
2ha 20000 566 4 189 4
3ha 30000 693 5 231 5
4ha 40000 800 6 267 6
5ha 50000 895 6 298 6
6ha 60000 980 7 327 7
7ha 70000 1058 8 353 8
8ha 80000 1132 8 377 8

Per aree più grandi di 8 ettari contattare :
info@dogtra-europe.com o +33 (0)1 30 62 65 65
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PARTI ADIZIONALI

150 m di cavo 50 bandierine per addestramento

Per installare il Suo E-Fence 3500 occorrerà un cacciavite con punta a 

di passaggi attraverso il cemento, munirsi di pistola per silicone e una 
sega circolare.

STRUMENTI

segnale non passi sopra altri cavi. 

Intrecciando i cavi si verrà a creare 

Per sistemare i cavi in tal modo, 
prenderli e porli uno sopra 
l’altro, intrecciandoli appunto. 
Più la treccia è stretta più risulta 

CREARE UNA ZONA NEUTRALE SUL CONFINE

INTERRARE IL CAVO DI CONFINE
IMPORTANT

Prima di cominciare a scavare, contattare la vostra compagnia 

al trasmettitore dove il cavo si interra e continuare per tutto il 
perimetro da voi scelto. Scavando con una vanga creare un buco 
con un angolo di 30-45 gradi che permetterà una chiusura più 
semplice.
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IMPORTANTE

maniera appropriata. Non tagliare o danneggiare il cavo durante 

segnale. Agli angoli fare curve graduali con un raggio di almeno 

eviterà di confondere il cane in queste aree. 
NON 
          elettrici, del telefono, di TV o altri tipi di cavi.
NON 
          segnale si potrebbe annullare.
NON 

Quando si attraversa un vialetto di asfalto, fare un taglio profondo 
1 cm usando una sega circolare. Dopo aver riposto il cavo, 
ricoprire il buco con del sigillante. Se doveste attraversare del 
ghiaino scavare ed interrare a 8cm. Tubi di PVC o gomme da 

ancorare il cavo con grossi sassi. Usare tubi in PVC o gomma da 
giardino per proteggere i cavi.

Vialetti / Marciapiedi

CREARE GIUNZIONI DEI CAVI

La giunzione deve essere a prova d’acqua.

Non usare nastro isolante o causerà 

E-Fence 3500 sono progettate 
per permettere una connessione 

tolta prima dell’interramento. Per 

Incorrect Neutral Zone Wire Splicing Montaggio corretto

Cavo 
intrecciato

Cavo 
intrecciato

Trasmettitore Trasmettitore

Sbagliato Corretto

20cm

Giro
Giro

Casa Maison

lasciare il buco centrale vuoto. 

dolcemente e unire i due cavi. 
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Manopola per gestione area di intervento

Verde

MIN MAX

Giallo Arancione

Rosso

Connecting the Fence Wire to the Transmitter
Unire le due cime del cavo 
intrecciato a ognuna delle due cime 

fare un buco attraverso il muro per 
permettere il passaggio del cavo. 
Connettere il cavo intrecciato al 
trasmettitore. I cavi dovranno essere 
nudi sulle cime per circa 1 cm. Una 
spia rossa si  accende indicando 
l’integralità del circuito.

Area di intervento

Aumentando o diminuendo l’area di intervento non cambia l’intensità di 

intervento desiderata. L’area di intervento più comune è segnata coi colori 
verde e giallo (area di 60 - 180cm).

del circuito. Se non si accende 
nessuna spia assicurarsi che il cavo 
sia connesso correttamente o che 
non sia danneggiato.

ACCESSORI OPZIONALI

I seguenti prodotti possono essere acquistati  separatamente. Per 

· Alimentatore americano 110V

· Protettore per fulmini o sovraccarichi (PANAMAX)

Alimentatore per 
trasmettitore(24Volt 500mA)

Caricabatterie per 
collare(5Volt 1A)
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Connettere un protettore per fulmini o sovraccarichi

Inserire il protettore in una presa a 220V entro 3 metri da dove è stato 
installato il trasmettitore. Tagliare i cavi vicino il protettore e snudare 
tutte e 4 le cime per circa 1cm. Inserire i cavi nei connettori come in 
foto.

Trasmettitore

Alimentatore per trasmettitore

Loop Transmitter

Cavo trasmettitore

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

- Sistemare il collare.
- Tosare il cane o usare sonde più lunghe.
- Ricaricare le batterie del collare.
- Regolare il livello di intensità.

Ripetere il test per ogni collare posseduto. Se non vi è nessuna luce 
rossa nell’indicatore dell’integralità del cavo con i cavi inseriti, il 

del collare e ripetere il test. Se i collari si attivano regolarmente vi è la 

2. Procedure per test

problema. Seguire questi passaggi :

3. Inserire le due cime del cavo test nel trasmettitore.
4. Impostare la manopola per l’area di intervento a ore 9 o meno.

    tester.
6. Impostare la manopola per l’area di intervento a ore 12 o a 

    dovrebbe essere maggiore con un settaggio medio.
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Sarà necessario possedere un 
RF Choke a 100 microHenry e 

AM530. Recarsi al trasmettitore 
e disconnettere i due cavi dai 
connettori rossi. Al posto delle 
due cime, connettere una cima 
del RF Choke. Successivamente, 
prendere le due cime del cavo 

connettori rossi. Impostare il

Riparare la rottura

Una volta trovata la rottura, tagliare la parte danneggiata e usare un gel 
a prova di intemperie e una giuntura per cavi per riconnetterli. Se l’area 
danneggiata è troppo grande, usare ulteriore cavo per bypassare l’area 
danneggiata.

RF Choke

in mano. Si dovrebbe sentire un suono statico dove il cavo è integro e 

CONSIGLI GENERALI PER LA MANUTENZIONE

E-Fence 3500 è completamente subacqueo. Per rimuovere lo sporco 
lavare con sapone e acqua. Il trasmettitore non è impermeabile e deve 
essere protetto dalle intemperie, quindi installarlo in un garage o in un 
casotto.Non provare a smontare e riparare l’apparecchio o il collare, 

esperto.

Attenzione

espressamente approvate dalla parte responsabile della conformità 



157156

Garanzia 2 anni
Dogtra-Europa fornisce una garanzia di 2 anni sugli acquisti effettuati tramite Dogtra-

Garanzia Dogtra

di conservare la ricevuta originale.

Non coperto dalla garanzia

danno dovuto all’acqua sui trasmettitori  
 Serie 410NCP e Serie iQ Pet e ai ricevitori  del 

riserva il diritto di scartare e sostituire ogni parte trovata danneggiata.

Riparazione fuori garanzia

preventivamente  informato.

GARANZIA E RIPARAZIONE

Procedura per i lavori di riparazione

clienti al numero +33 (0)1 30 62 65 65, per un supporto tecnico, prima di inviare il 

responsabile dei danni alle unita’ durante il trasporto o della perdita. La Dogtra non 
e’ responsabile del tempo perso per l’addestramento del cane e del disagio arrecato 

E’ necessario inviare una copia della ricevuta d’acquisto che mostri la data di vendita 

sav@dogtra-europe.com.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' R&TTE (DoC)

DICHIARAMO, SOTTO LA NOSTRA PIENA RESPONSABILITA' CHE

Produktname : APPARATO PER L'ADDESTRAMENTO DEI CANI
Nome del modello : E-Fence 3500    
Nome della familia di modello : 487046. 487046 RECINTO INVISIBILO 
                                                        ANTIFUGA, 487047. 487047 COLLARE 
                                                        ADDIZIONALE RECINTO INVISIBILE 
                                                        ANTIFUGA
Frequenza :
Descrizione del prodotto : 

E' CONFOMRE ALLE SEGUENTI DIRECTIVE DELL'UNIONE 
EUROPEA :

Descrizione Norme applicate

EN 60950-1: 2006+Al1 :2009+Al :201 O+AI2:2011+A2:2013

EMC

ETSI EN 301 489-1 Vl.9.2 (2011-09)
ETSI EN 301 489-3 Vl.6.1 (2013-08)
EN61000-3-2:2014
EN 61000.3.3:2013

Radio ETSI EN 300 330-1 Vl.8.1 (2015-03)
ETSI EN 300 330-2 Vl.6.1 (2015‘ 03)


